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Anträge des .Warenführers, des Warenempfängers oder eines anderen Berechtigten 
DECLARATION DU TRANSPORTEUR, DU DESTINATAIRE OU D'UNE AUTRE PERSONNE HABILITEE

24. Ich beontroge hiermit
Je demande par la presente
Etwaige Ergänzungen oder Berichtigungen der Absendererklärung 
Compliments ou rectifications äventuels de la declaration de Texpiditeur

(Ort)
(lieu)

(Datum)
(date)

(Unterschrift)
(Signature)

Zollbefund oder weiteres Zollverfahren
RESULTATS DE LA VERIFICATION DOUANlERE OU REGIME ASSIGNE AUX MARCHANDISES

Anzahl. Art 
Zeichen und Nr. 
der Padutucko

Beschreibung der Ware 
(Nummer des Zolltarifs usw.)

Roh*
(Brutto-)
gewicht

Rein-(Netto-) 
gewicht oder 

sonstige 
Maßstäbe

Wert
Zollsatz Zoll betrag

Droit unitalre Sommes dues

Zollpapiere ;J 
Documents UNombre, nature, 

marques et 1 
numSros des colis

Designation de la marchandise 
(position du torif, etc.) Polds brut

Polds net 
volume, 
nombre, 

etc.
Valeur Art Datum Nr. gj

Espice Date Numero fr)

25 26 27 2B 29 30 31 32 U

,

■ ■»nmttMHini.««.«-

(Ort)
(lieu)

(Datum)
(date)

Unterschrift
Signature

23.

34. . 35. Erledigungsschein/Löschungsanzeige an das Zollamt 
AVIS DE DECHARGE pour le bureau de
Zollanmeldung Nr.________    vom
Declaration-soumission n° ' du
Gemäß dem Zollbefund sind die In der obigen Zollanmeldung bezelchneten 
Waren ordnungsgemäß wiedergestellt worden...................................................................... ..........

La verification des merchandises decrites dans la diclaration-soumission 
mentlonnie d-dessus o permis de reconnoitre: ' ,,,,,,, ....................

Zollamt

(Ort)
0Wi4)

Unterschrift

(Datum)
(dote)

Bureau de douane Signature

Die starke Umrandung wird im Original grün gedruckt


